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NOMENCLATURA PARTI DI RICAMBIO
- A-B-C-D-E NR-152 A-B-C-D-E
SPARE PARTS LIST NR-152 A-B-C-D-E MATERIALE RIF; | Standard i} Onrequest
NOMENCLATURA REPUESTOS NR-152 A-B-C-D-E MATERIAL  MATERIAL REF
NOMENCLATURE PIECES DE RECHANGE NR-152 A-B-C-D-E MATERIAUX = WERKSTOFFE NUM NR-152 | NR-152
ERSATZTEILLISTE NR-152 A-B:C-D-E MATERIAL :
NOMENCLATURA DOS ACESSORIOS NR-152 A-B-C-D-E Acciaio inox AIS 304 1 304 304
Stainless steel AISI 304 2 GH GH*
Acero inox AlSI 304
0 = 7 Acier inox AlS| 304 304 3 304 304
" / % Edelstahl AISI 304 4 304 304
Aco inox AlSI 304 5 304 304
03 | 77
l Resina fermoplastica 6 RE RE
04 4 The.rmop|ashc resin 7 RE RE
Resina termoplastica RE
05 3 Résine thermoplastique 8 304 304
06——/ | 30 Thermop|ast 9 EP EP
07 S 3 Acciaio inox AISI 431 10 RE RE
‘ Stainless steel AISI 431 1 RE RE
08 - 32 Acero inox AlSI 431
Acier inox AlSI 431 431 2| L e
09— . Ry Edelstahl AISI 431 13 | 304 304
0 ) Aco inox AlSI 431 14 RE or
1 A ( Resina termoindurente 15 304 304
Thermosetting resin
12 9 16 431 431
18 — X Resina termoindurente RT
] Résine thermodurcissable 17 316 316
19 19 18 | 304 304
| " Gomma, Rubber, Goma,
0 Caoutchouc, Gummi, Borracha EP 19 or of
il 15 EPDM 20 AQ-EP AQ-EP
]
\ 21 RT RT
22 16 Ghisa EN-GJS-500,
) N Castiron EN-GJS-500, 2 | 304 304
3\ '{ 7 FundFicion g ENOERD s Y 304
2% onfe EN- R b
~ tv 3 Gusseisen EN-GJS-500 24 EP EP
2% \ - ] Ferro fundido EN-GJS-500 25 431 431
R4
26 )\i\%ﬂ | / / Ottone Brass, Latén 26 304 304
N J\\iﬂ]k Laiton, Messing, Latdo or 27 304 304
28 304 304
! Acciaio inox AlSI 316
[ Stainless steel AISI 316 29 RE RE
Acero inox AlSI 316 30 EP Ep
Con motore MS 152 (6") ® With motor MS 152 (6”) @ Con motor MS 152 (6”) ® Avec moteur At AE 914 316
MS 152 (6”)  Mit Motor MS 152 (6”) SICTnOX 3 304 304
Edelstahl AISI 316
| Aco inox AlSI 316 32 304 304
- \ Ghisa EN-GJL-250, B e 316
i ; Cast iron EN-GJL-250, 34 GH* GH*
31— i Fundicion gris EN GJL250, 35 304 304
| Fonte EN-GJL-250, GH
5 i Gusseisen EN-GIL-250, 3% | 304 304
% \ 9 Ferro fundido EN-GJL-250 37 304 304
H =
40/ -T = 42 Acciaio 38 43] 431
= i Steel 39 GH* GH*
ﬁ‘::: AQ 40 | 431 431
Stahl 41 304 304
?glr}l Lnx{zr/a Sft?g L[gj‘)) {:1 I};Vifh motor CL 95 (4”) @ Con motor CL 95 (4”) ® Avec moteur CL 95 Aco 0 304 304

* Fatto in GS per i modelli A/26, A/30, B/26, B/30, C/26 - Made of cast iron EN-GJS-500 for models A/26, A/30, B/26, B/30, C/26
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REF. COMPONENTE COMPONENT COMPONENTE COMPOSANT BAUTEIL COMPONENTE
NUM.

01 | Vite senza festa Headless screw Tornillo sin cabeza Vis sans téte Gewindestift Parafuso sin cabeca

02 | Bocca di mandata Outlet Orificio de impulsion Orifice de refoulement Druckeréffnung Orificio de impulséo

03 | Molla valvola Valve spring Muelle valvula Ressort Federkeil Mola vélvula

04 | Fascetta copricavo Cover clamp Abrazadera cubrecable | Bande couvre-cable Kabeldeckelschelle gbbrgﬁgce'irrigodu blindogem

05 | Vite Screw Tornillo Vis Schraube Parafuso

06 | Supporto di mandata Delivery support Soporte de descarga Support de refoulement | Druckerlager Suporte de descarga

07 | Diffusore ultima girante | Top stage diffuser Difusor ultimo impulsor Diffuseur derniére turbine | Obere Stufe Diffusor Difusor ultima turbina

08 | Copricavo ( 6") Cable cover ( 6") Cubrecable ( 6") Couvre-cable ( 6") Kabeldeckel ( 6") Blindagem cabo eléctrico (67)

09 | Anello OR O ring Anillo OR Bague OR OR ring Anilha OR

10 | Diffusore Diffuser Difusor Diffuseur Diffusor Difusor

11 | Anello diffusore 1°girante | First impeller diffuser ring ﬁngsgifusor inicil Fu?’ ?:ediffuseur premiére Erstes Laufrad Diffusoring | Anilha difusor 1a turbina

12 | Supporto intermedio Intermediate support Soporte intermedio Support intermédiaire Iwischenlager Suporte intermédio

13 | Distanzidle diffusore Diffuser spacer Espaciador difusor Entretoise diffuseur Diffusordistanzstiick Espacador difusor

14 | Girante Impeller Impulsor Turbine Laufrad Turbina

15 | Tubo pompa Pump pipe Tubo bomba Tuyau pompe Pumpenrohr Corpo da bomba

16 | Albero pompa ( 6") Pump shaft ( 6") Eje bomba ( 6") Arbre pompe ( 6") Welle ( 6") Eixo da bomba

17 | Distanziale NR-152 E Spacer Espaciador Entretoise Distanzstiick Espagador

18 | Parasabbia Sand guard Pararena Pare-sible Sanddeckel Pdra areia

19| Bussola cromata Chromed bushing Casquillo cromado Douille chromée Verchcomte Buchse Casquilho

20 | Cuscinetio in gomma Rubber bearing Cojinete en goma Roulement en caoutchouc | Gummikugellager Rolamento en borracha

21 | Anello controspinta Counter thrust ring Anillo de contra-empuje | Bague de butée Gegendriickringe Anilha conta-emuje

22 | Anello Ring Anillo Bague Ring Anilha

23 | Vite Screw Tornillo Vis Schraube Parafuso

24 | Anello OR Oring Anillo OR Bague OR ORring Anilha OR

25 | Giunto dentato ( 6") Toothed joint ( 6") Manguito dentado ( 6") | Accouplement denté ( 6") | Zahnkupplung ( 6") Carda+ dentado

26 | Terminale copricavo ( 6") | Terminal clamp ( 6") Abrazadera terminal ( 6") | Bande terminale ( 6") End-Schelle ( 6") Blindagem cabo eléctrico

27 | Anello di arresto valvola | Stop ring Anillo de parada Bague d'arrét Haltering Anilha de blogueio

28 | Coperchio molla Spring cover Tapa muelle Couvercle ressort Federkeildeckel Cubre-mola

29 | Velvola Valve Valvula Clopet Ventil Véivula

30 | Guarnizione OR OR gasket Emapaquetadura OR Joint OR OR dichtung Anilha OR

31 | Dado esagonale Nut Tuerca Ecrou Mutter Dado

32 | Rondella blocca giranti | Impeller holding washer {:Igﬂgzlgsd Blblates Rondelle blocage turbines | Schraube Anilha blogueio turbina

33 | Distanziale NR-152 Top impeller spacer Espaciador ulfimo impulsor | Entretoise derniére turbine | Oberes Laufrad Distanzstiick | Espagador ultima turbina

34 | Supporto aspirazione ( 6") | Suction support ( 6") Soporte de aspiracién ( 6") | Support daspiration ( 6") | Saugslager ( 6") Suporte de aspiragdo (6")

35 | Griglia ( 6") Grid [ 6") Rejilla  6") Grille (6") Gatter ( 6") Rede (6")

36 | Copricavo ( 4") Cable cover ( 4") Cubrecable ( 4") Couvre-cable ( 4") Kabeldeckel ( 4") Blindagem cabo eléctrico (4')

37 | Distanziale  4") Spacer ( 4") Espaciador ( 4") Entretoise ( 4") Distanzstiick ( 4") Espagador (4")

38 | Albero pompa ( 4") Pump shaft ( 4") Eje bomba ( 4") Arbre pompe ( 4") Arbre ( 4") Eixo da bomba (4")

39 | Supporto aspirazione ( 4") | Suction support ( 4") Soporte de aspiracién ( 4") | Support d'aspiration ( 4") | Saugslager ( 4") Suporte de aspiragdo (4")

40 | Giunto dentato ( 4") Toothed joint ( 4") Manguito dentado ( 4") | Accouplement denté ( 4") | Zahnkupplung ( 4") Cardd dentado (4")

41 | Vite Screw Tornillo Vis Schraube Parafuso

42 | Griglia ( 4") Grid ( 4") Rejilla ( 4") Grille ( 4") Gatter ( 4") Rede (4")
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